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Được sự uỷ quyền của Cục thuế Hà nội, để sớm hoàn thành việc quyết toán thuế TNCN năm 2011 và kê khai nộp thuế TNCN năm 2012 theo qui định của pháp luật, Sở Công Thương Hà Nội hướng dẫn các văn phòng đại diện, Tổ chức phi chính phủ, Đại sứ quán, Cơ quan ngoại giao, Hãng thông tấn báo chí nước ngoài (gọi tắt là cơ quan trả thu nhập), các cá nhân có thu nhập đến mức chịu thuế làm việc tại Hà nội thực hiện các nội dung sau:.

I. VỀ CHÍNH SÁCH THUẾ TNCN:
Các văn bản pháp quy liên quan đến đăng ký kê khai và quyết toán thuế TNCN bao gồm: Luật Quản lý thuế số 78/2006/QH11 ngày 29/11/2006; Luật thuế TNCN số 04/2007/QH12 ngày 21/11/2007 và các văn bản hướng dẫn thi hành.
II. ĐĂNG KÝ XIN CẤP MÃ SỐ THUẾ:
1. Mã số thuế cơ quan chi trả: Cơ quan chi trả thu nhập chưa có mã số thuế phải nộp.
- Tờ khai đăng ký thuế theo mẫu số 01/ĐK-TCT Thông tư 85/2007/TT-BTC ngày 18/7/2007 của Bộ Tài chính hướng dẫn thi hành Luật Quản lý thuế về việc đăng ký thuế.

- Giấy phép thành lập VPĐD, Tổ chức (bản sao công chứng).
2. Mã số thuế cá nhân: Đối với cá nhân có thu nhập từ tiền lương, tiền công, thu nhập từ đầu tư vốn, chuyển nhượng vốn (bao gồm cả chuyển nhượng chứng khoán) và các cá nhân có thu nhập chịu thuế khác nộp 01 bộ hồ sơ đăng ký thuế, thành phần hồ sơ gồm:
- Tờ khai đăng ký thuế theo mẫu số 01/ĐK-TNCN ban hành kèm theo Thông tư số 175/2010/TT-BTC ngày 05/11/2010 của Bộ Tài Chính.

- Bản sao (không cần công chứng) chứng minh thư nhân dân (đối với người Việt nam) hoặc hộ chiếu còn thời hạn sử dụng (đối với người nước ngoài).
Hồ sơ đăng ký mã số thuế nộp tại phòng một cửa - Cục thuế Hà nội, G23-G24 Thành Công. (Hiện tại Tổng Cục Thuế vẫn đang cấp Mã số thuế cá nhân Online thông qua địa chỉ trang web http://tncnonline.com.vn).
III. KÊ KHAI VÀ NỘP THUẾ ĐỚI VỚI THU NHẬP THƯỜNG XUYÊN:
1. Đăng ký thuế: Nộp 2 bản gốc tại Sở Công Thương .
- Chậm nhất đến ngày 31/03/2012 các cơ quan trả thu nhập phải nộp Bảng tổng hợp nhân viên ghi rõ số lượng người nước ngoài, người Việt nam hiện đang làm việc (Ghi rõ họ tên, mức thu nhập hàng tháng (net/gross), số người phụ thuộc, nơi đăng ký kê khai nộp thuế, có chữ ký xác nhận và đóng dấu của cơ quan chi trả theo mẫu đính kèm).
- Sau khi đăng ký hoạt động hoặc ký hợp đồng lao động các cơ quan chi trả thu nhập, cá nhân có thu nhập phải đến Sở Công Thương để được hướng dẫn về đăng ký kê khai và nộp thuế TNCN hoặc tra cứu thông tin trên địa chỉ trang web của Sở Công Thương. (http://congthuonghn.gov.vn).
2. Đăng ký giảm trừ người phụ thuộc, hồ sơ người phụ thuộc: Nộp 1 bản gốc, 1 bản photo tại Sở Công Thương Hà Nội (Trường hợp đã nộp từ năm 2009 chỉ nộp lại khi có sự thay đổi).

2.1. Các cá nhân có thu nhập chịu thuế phải lập 2 bản đăng ký giảm trừ người phụ thuộc theo mẫu số 16/ĐK-TNCN Thông tư 28/2011/TT-BTC ngày 28/2/2011 của Bộ Tài Chính gửi cho cơ quan trả thu nhập chậm nhất là ngày 30 tháng 1 hàng năm, trong năm nếu có sự thay đổi về người phụ thuộc so với đăng ký đầu năm thì chậm nhất là sau 30 ngày kể từ ngày thay đổi phải nộp bản đăng ký điều chỉnh cho cơ quan trả thu nhập.

2.2. Hồ sơ chứng minh người phụ thuộc theo hướng dẫn tại điểm 3.1.7 mục I phần B Thông tư 84/2008/TT-BTC và Thông tư 62/2009/TT-BTC của Bộ Tài Chính, trường hợp có phát sinh tăng giảm người phụ thuộc thì hồ sơ chứng minh người phụ thuộc phải nộp chậm nhất là sau 3 tháng kể từ ngày đăng ký điều chỉnh tăng, giảm người phụ thuộc.

2.3. Hồ sơ chứng minh người phụ thuộc chỉ phải nộp 1 lần trong suốt thời gian được tính giảm trừ kể cả trường hợp cá nhân có thu nhập nộp thuế thay đổi nơi làm việc.

3. Kê khai và nộp thuế: Nộp 1 bản kê khai tại Sở Công Thương .

3.1. Kê khai và nộp tờ khai thuế thường xuyên hàng tháng:
3.1.1. Trường hợp cá nhân tự kê khai nộp thuế thì kê khai và nộp tờ khai theo mẫu số 07/KK-TNCN Thông tư số 28/2011/TT-BTC ngày 28/2/2011 của Bộ Tài Chính.
Trường hợp nộp thông qua cơ quan trả thu nhập thì kê khai và nộp tờ khai theo mẫu số 02/KK-TNCN Thông tư số 28/2011/TT-BTC ngày 28/2/2011 của Bộ Tài Chính, có bảng kê chi tiết số thuế của từng người theo mẫu đính kèm.
3.1.2. Trường hợp cá nhân thuộc đối tượng không cư trú thì kê khai và nộp tờ khai theo 07/KK-TNCN Thông tư số 28/2011/TT-BTC ngày 28/2/2011 của Bộ Tài Chính.

3.1.3. Trường hợp hàng tháng các cơ quan trả thu nhập, các cá nhân nộp thuế có tổng số thuế TNCN phải nộp thấp hơn 5 triệu đồng thì được khai, nộp tờ khai theo quý.

- Thời hạn nộp tờ khai thuế theo tháng chậm nhất là ngày 20 tháng sau.

- Thời hạn nộp tờ khai thuế theo quý chậm nhất là ngày 30 của tháng đầu quý sau.

3.1.4. Thu nhập chịu thuế TNCN được tính bằng Đồng Việt nam. Trường hợp thu nhập chịu thuế nhận được bằng ngoại tệ thì qui đổi ra tiền đồng Việt Nam theo tỷ giá giao dịch bình quân trên thị trường ngoại tệ liên ngân hàng do Ngân hàng Nhà nước công bố tại thời điểm phát sinh thu nhập.

Đối với loại ngoại tệ không có tỷ giá hối đoái với Đồng Việt Nam thì phải quy đổi thông qua một loại ngoại tệ có tỷ giá hối đoái với Đồng Việt Nam.

3.2. Nộp thuế:
3.2.1. Thời hạn nộp thuế theo tháng chậm nhất là ngày 20 tháng sau. Thời hạn nộp thuế theo quý chậm nhất là ngày 30 của tháng đầu quý sau.
- Nếu nộp thuế bằng chuyển khoản thì cá nhân chuyển tiền vào tài khoản tạm thu của Sở Công Thương mở tại Ngân hàng Ngoại thương Hà Nội. Ngày nộp thuế được tính là ngày Ngân hàng ngoại thương Hà Nội xác nhận số tiền về tài khoản của Sở Công Thương.
- Nếu nộp thuế bằng tiền mặt thì cá nhân nộp trực tiếp tại Sở Công Thương, ngày nộp thuế là ngày Sở Công Thương cấp biên lai thuế TNCN.
3.2.2. Đồng tiền nộp thuế là đồng Việt Nam.

- Trường hợp nộp thuế bằng ngoại tệ: Người nộp thuế chỉ được nộp thuế bằng các loại ngoại tệ tự do chuyển đổi theo quy định của Ngân hàng Nhà nước.
4. Thực hiện khấu trừ thuế trên tổng thu nhập đối với các khoản chi trả cho cá nhân từ các hoạt động dịch vụ mà không ký hợp đồng như tiền nhuận bút, dịch sách, tiền giảng dạy, tiền thực hiện các dịch vụ tư vấn.... có tổng mức thu nhập từ 1.000.000đ/lần trở lên thì phải khấu trừ trước khi chi trả cho cá nhân như sau:
Áp dụng mức khấu trừ theo tỷ lệ 10% trên thu nhập trả cho các cá nhân có mã số thuế và 20% cho các cá nhân không có mã số thuế, trừ các trường hợp Bộ Tài chính đã có văn bản hướng dẫn mức tạm khấu trừ riêng (như tiền hoa hồng đại lý bảo hiểm, tiền hoa hồng đại lý xổ số).

Chậm nhất ngày 20 tháng sau các cơ quan trả thu nhập phải lập tờ khai nộp thuế đối với thuế khấu trừ theo mẫu 02/KK-TNCN Thông tư số 28/2011/TT-BTC ngày 28/2/2011 của Bộ Tài Chính, có bảng kê chi tiết số thuế của từng người đính kèm và nộp số tiền thuế đã khấu trừ vào tài khoản của Sở Công Thương để được cấp chứng từ khấu trừ.

IV. KÊ KHAI VÀ NỘP QUYẾT TOÁN THUẾ NĂM 2011.
1. Đối tượng phải kê khai quyết toán thuế TNCN năm 2011
- Các tổ chức, cá nhân trả thu nhập phải khấu trừ thuế không phân biệt có phát sinh khấu trừ thuế hay không có khấu trừ thuế, có trách nhiệm khai quyết toán thuế TNCN và quyết toán thay thuế TNCN của các cá nhân có ủy quyền.

- Cá nhân cư trú có thu nhập từ tiền lương, tiền công, từ kinh doanh phải khai quyết toán thuế trong các trường hợp sau:

+ Có số thuế phải nộp lớn hơn số thuế đã khấu trừ hoặc tạm nộp;

+ Có yêu cầu hoàn thuế hoặc bù trừ số thuế nộp thừa vào kỳ sau.

2. Ứng dụng công nghệ thông tin phục vụ quyết toán thuế TNCN năm 2011
Các tổ chức chi trả thu nhập và cá nhân nộp thuế tiếp tục sử dụng phần mềm hỗ trợ kê khai quyết toán thuế TNCN: QTTNCN phiên bản 3.0 tại địa chỉ: tncnonline.com.vn và phần mềm hỗ trợ kê khai (HTKK) phiên bản 3.1.0 tại địa chỉ: www.gdt.gov.vn
3. Thủ tục kê khai quyêt toán thuế TNCN: nộp 2 bản gốc tại Sở Công Thương .

3.1. Kê khai quyết toán thuế của tổ chức chi trả thu nhập

3.1.1 Hồ sơ quyết toán thuế:

- Tờ khai quyết toán thuế TNCN theo mẫu số 05/KK-TNCN ban hành kèm theo Thông tư số 28/2011/TT-BTC ngày 28/2/2011 của Bộ Tài chính và các bảng kê chi tiết ban hành kèm theo Thông tư này, cụ thể như sau:.
+ Bảng kê thu nhập chịu thuế và thuế TNCN đối với thu nhập từ tiền lương, tiền công của cá nhân cư trú có hợp đồng lao động theo mẫu số 05A/BK-TNCN.

+ Bảng kê thu nhập chịu thuế và thuế TNCN đã khấu trừ đối với thu nhập từ tiền lương, tiền công của cá nhân cư trú không ký hợp đồng lao động hoặc hợp đồng lao động dưới 3 tháng và cá nhân không cư trú theo mẫu số 05B/BK-TNCN.

Các bảng kê chi tiết kèm theo Tờ khai quyết toán phản ánh tất cả các cá nhân nhận thu nhập không phân biệt đến mức khấu trừ thuế TNCN hay chưa.

+ Các chứng từ chứng minh số thuế đã khấu trừ, đã tạm nộp hàng tháng.
+ Bảng kê số thuế TNCN được miễn giảm theo NQ 08/2011/QH13 theo mẫu số 25/MGT-TNCN ban hành kèm theo Thông tư số 154/2011/TT-BTC ngày 11/11/2011 của Bộ Tài chính.

3.1.2. Trường hợp cá nhân có thu nhập từ tiền lương, tiền công duy nhất tại 1 nơi trong năm 2011 thì có thể ủy quyền quyết toán thuế cho cho cơ quan trả thu nhập quyết toán thay. Cá nhân có trách nhiệm làm giấy ủy quyền quyết toán thuế TNCN theo mẫu 04-2/TNCN ban hành kèm theo Thông tư số 28/2011/TT-BTC ngày 28/2/2011 của Bộ Tài chính.

- Trường hợp nhận thu nhập từ các tổ chức quốc tế, Đại sứ quán, Lãnh sự quán và nhận thu nhập từ nước ngoài phải có tài liệu chứng minh hoặc xác nhận về số tiền đã trả của đơn vị, tổ chức trả thu nhập ở nước ngoài và kèm theo thư xác nhận thu nhập hàng năm theo mẫu số 20/TXN-TNTX ban hành kèm theo Thông tư số 28/2011/TT-BTC ngày 28/2/2011 của Bộ Tài chính.

- Bảng kê tiền nhà, điện nước do công ty trả thay cho cá nhân.

- Các hóa đơn, chứng từ chứng minh các khoản được tính giảm trừ; hồ sơ chúng minh người phụ thuộc ( nếu chưa nộp );…

- Các chứng từ chứng minh số thuế đã khấu trừ, đã tạm nộp hàng tháng .

3.1.3. Đối với các tổ chức chi trả thu nhập sử dụng phần mềm hỗ trợ quyết toán thuế: sau khi kết xuất và gửi File dữ liệu quyết toán thuế qua trang Web: tncnonline.com.vn đồng thời gửi 2 bộ hồ sơ quyết toán thuế bản giấy có ký tên đóng dấu kèm theo bìa tệp hồ sơ lên Sở Công Thương Hà Nội để đối chiếu.
3.1.4. Đối với các tổ chức chi trả thu nhập không sử dụng phần mềm hỗ trợ quyết toán thuế: thực hiện tải các mẫu tờ khai quyết toán thuế tại trang Web : congthuonghn.gov.vn hoặc : tncnonline.com.vn và kê khai quyết toán thuế theo qui định đồng thời gửi 2 bộ hồ sơ quyết toán thuế bản giấy có ký tên đóng dấu kèm theo đĩa CD hoặc USB có ghi File dữ liệu lên Sở Công Thương Hà Nội để đối chiếu.

3.2. Kê khai quyết toán thuế đối với cá nhân cư trú:
Trường hợp cá nhân cư trú là người nước ngoài khi kết thúc làm việc tại Việt nam trước khi xuất cảnh, đến thời điểm xuất cảnh phải thực hiện quyết toán thuế.
3.2.1 Hồ sơ quyết toán thuế:

- Tờ khai quyết toán thuế theo mẫu số 09/KK-TNCN, phụ lục theo mẫu 09A/PL-TNCN, 09C/PL-TNCN ban hành kèm theo Thông tư số 28/2011/TT-BTC ngày 28/2/2011 của Bộ Tài chính.

- Chứng từ chi trả thu nhập toàn cầu kèm theo thư xác nhận thu nhập hàng năm theo mẫu số 20/TXN-TNTX bao gồm tiền lương, thưởng, các khoản trợ cấp bằng tiền ... do công ty mẹ cung cấp.

- Bảng kê tiền nhà, điện nước do công ty trả thay cho cá nhân.

- Các chứng từ chứng minh số thuế đã khấu trừ, đã tạm nộp hàng tháng.

- Bảng kê số thuế TNCN được miễn giảm theo NQ 08/2011/QH13 theo mẫu số 25/MGT-TNCN ban hành kèm theo Thông tư số 154/2011/TT-BTC ngày 11/11/2011 của Bộ Tài chính.

3.2.2. Trường hợp cá nhân có thu nhập từ tiền lương, tiền công duy nhất tại 1 nơi trong năm 2011 thì có thể ủy quyền quyết toán thuế cho cho cơ quan chi trả thu nhập. (Hồ sơ kê khai giống mục 3.1.2)

3.2.3. Đối với các cá nhân sử dụng phần mềm hỗ trợ quyết toán thuế: sau khi kết xuất và gửi File dữ liệu quyết toán thuế qua trang Web: tncnonline.com.vn đồng thời gửi 2 bộ hồ sơ quyết toán thuế bản giấy có ký tên kèm theo trang bìa tệp hồ sơ lên Sở Công Thương Hà Nội để đối chiếu.

3.2.4. Đối với các cá nhân không sử dụng phần mềm hỗ trợ quyết toán thuế: thực hiện tải các mẫu tờ khai quyết toán thuế tại trang Web: congthuonghn.gov.vn hoặc: tncnonline.com.vn và kê khai quyết toán thuế theo qui định đồng thời gửi 2 bộ hồ sơ quyết toán thuế bản giấy có ký tên lên Sở Công Thương Hà Nội để đối chiếu.

4. Thời hạn nộp hồ sơ quyết toán thuế TNCN: chậm nhất là ngày thứ 90, kể từ ngày kết thúc năm dương lịch.

5. Thời hạn nộp số thuế còn thiếu. chậm nhất là ngày thứ 90, kể từ ngày kết thúc năm dương lịch.

Sở Công Thương Hà Nội thông báo và đề nghị các VPĐD, các cá nhân có thu nhập thường xuyên đến mức chịu thuế làm việc tại các Tổ chức Phi chính phủ, các Đại sứ quán nước ngoài tại Hà nội chấp hành đầy đủ các qui định trên.

Tài khoản tạm thu của Sở Công Thương Hà nội:
- Chủ tài khoản: Sở Công Thương Hà nội
(Tên tiếng Anh: Hanoi Industry and Trade Department).
- Số tài khoản: 002 100 000 1918 (VNĐ).

002 137 002 2719 (USD).
- Tại Vietcombank Hanoi, 344 Bà Triệu, Hà nôị.
Mọi thắc mắc liên hệ trực tiếp với Tổ thuế - Sở Công Thương Hà nội:
- Tel: 04.62691278 
Fax: 04.62691287
- Email: tothue_stm@yahoo.com
Ghi chú: Các Văn phòng đại diện, Tổ chức phi chính phủ, Đại sứ quán và cá nhân có thu nhập có thể tra cứu hướng dẫn đăng ký kê khai nộp thuế năm 2012, quyết toán thuế năm 2011, và tải các form kê khai thuế TNCN, các văn bản pháp luật về thuế TNCN tại địa chỉ trang web của Sở Công Thương Hà Nội (http://congthuonghn.gov.vn).
	Nơi gửi :
- Như trên;
- Cục Thuế HN (để b/c);
- Tổ thuế VP Sở;
- Lưu VT, VP.
	KT.GIÁM ĐỐC
PHÓ GIÁM ĐỐC




Nguyễn Văn Đồng


	FILE ĐƯỢC ĐÍNH KÈM THEO VĂN BẢN
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CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM



THE SOCIAL REPUBLIC OF VIETNAM



Độc lập- Tự do – Hạnh phúc



Independence – Freedom - Happiness
---------------


PHỤ LỤC 



MIỄN GIẢM THUẾ THU NHẬP CÁ NHÂN THEO NGHỊ QUYẾT SỐ 08/2011/QH13



APPENDIX


REDUCTION AND EXEMPTION OF PERSONAL INCOME TAX IN ACCORDANCE WITH
RESOLUTION NO. 08/2011/QH13


[01] Tên người nộp thuế (Name of tax payer): ....................................................................................


			  [02] Mã số thuế (Tax code):


			


			


			


			


			


			


			


			


			


			


			


			


			








[03] Tên đại lý thuế (nếu có) (Name of tax agent- if any):.....................................................................


			[04] Mã số thuế (Tax code):


			


			


			


			


			


			


			


			


			


			


			


			


			








I. Cá nhân có thu nhập từ tiền lương, tiền công; thu nhập từ kinh doanh (Individuals having income from salary,wage and from business)


(Kèm theo tờ khai quyết toán thu nhập cá nhân mẫu số 09/KK-TNCN ban hành kèm theo Thông tư số 28/2011/TT-BTC ngày 28/02/2011 của Bộ Tài chính) (Attached to the PIT finalisation form 09/KK-TNCN issued together with Circular No. 28/2011/TT-BTC dated 28/02/2011 of the Ministry of Finance)


[05]: Số thuế phải nộp trước khi miễn giảm (Tax payable amount before reduction and exemption): .............................................



[06]: Số thuế được miễn cả năm đối với thu nhập từ tiền lương, tiền công; từ kinh doanh của cá nhân có thu nhập tính thuế ở bậc 1 Biểu thuế lũy tiến từng phần (Total tax exemption on individuals with taxable income from salary,wage and from business at the Bracket I taxable income level in the scale of progressive tax tariff): .....................................................................



[07]: Số thuế khoán thuế thu nhập cá nhân được giảm 50% (nếu có) (Deemed PIT reduction of 50% (if any)): ....................



[08]: Số thuế còn phải nộp sau khi miễn giảm (Tax payable amount after reduction and exemption): .........................................


II. Cá nhân chuyển nhượng chứng khoán có đăng ký nộp thuế theo thuế suất 20% (Individuals transferring securities who have registered to pay tax at tax rate of 20%)


(Kèm theo tờ khai quyết toán thu nhập cá nhân mẫu số 13/KK-TNCN ban hành kèm theo Thông tư số 28/2011/TT-BTC ngày 28/02/2011 của Bộ Tài chính) (Attached to the PIT finalization form 13/KK-TNCN issued together with Circular No. 28/2011/TT-BTC dated 28/02/2011 of the Ministry of Finance)


[09]: Số thuế phải nộp theo thuế suất 20% trước khi miễn giảm (Tax payable amount at tax rate of 20% before reduction and exemption): ............................



[10]: Số thuế được giảm (Tax reduction):....................................................................................


[11]: Số thuế còn phải nộp theo thuế suất 20% sau khi miễn giảm (Tax payable amount at tax rate of 20% after reduction and exemption): ........................



III. Tổ chức trả tiền lương, tiền công quyết toán thay cho cá nhân



(Organizations paying salaries, wage authorized to finalise PIT on behalf of individuals) 



(Kèm theo tờ khai quyết toán thu nhập cá nhân mẫu số 05A/KK-TNCN ban hành kèm theo Thông tư số 28/2011/TT-BTC ngày 28/02/2011 của Bộ Tài chính) (Attached to the PIT finalization form 05A/KK-TNCN issued together with Circular No. 28/2011/TT-BTC dated 28/02/2011 of the Ministry of Finance)



[12]: Tổng số thuế phải nộp của ….. (ghi tổng số cá nhân mà tổ chức chi trả quyết toán thay) cá nhân trước khi miễn giảm/(Total tax payable amount of ... .. (write total number of individuals authorizing the organizations to finalise PIT on behalf) individuals before reduction and exemption): ……………………………………………..


[13]: Tổng số thuế được giảm của …. (ghi tổng số cá nhân mà tổ chức chi trả quyết toán thay có thu nhập tính thuế cả năm ở bậc 1) cá nhân có thu nhập tính thuế từ tiền lương, tiền công ở bậc 1 của Biểu thuế lũy tiến từng phần/(Total tax reduction of.... (write total number of individuals authorizing the organizations to finalise PIT on behalf, who have total taxable income at the bracket I) individuals whose  taxable income from salary, wage and from business at the bracket I taxable income level in the scale of progressive tax tariff: …………………………………….


[14]: Tổng số thuế còn phải nộp sau khi miễn giảm (Total tax payable amount after reduction and exemption): ........................


IV. Tổ chức có trách nhiệm khấu trừ thuế TNCN từ chuyển nhượng chứng khoán, từ đầu tư vốn (Organizations responsible for withholding PIT from the transfer of securities and from capital investment)


(Kèm theo tờ khai quyết toán thu nhập cá nhân mẫu số 06/KK-TNCN ban hành kèm theo Thông tư số 28/2011/TT-BTC ngày 28/02/2011 của Bộ Tài chính)(Attached to the PIT finalization form 06/KK-TNCN issued together with Circular No. 28/2011/TT-BTC dated 28/02/2011 of the Ministry of Finance)



a. Thu nhập từ đầu tư vốn (Income from capital investment):


[15]: Tổng số thuế phải khấu trừ trước khi miễn giảm (Total tax amount to be withheld before reduction and exemption): ..........................................


[16]: Tổng số thuế được miễn (Total tax exemption): ............................................................................


[17]: Tổng số thuế đã khấu trừ sau khi miễn giảm (Total tax withheld after reduction and exemption): .......................................


b. Thu nhập từ chuyển nhượng chứng khoán (Income from transfer of securities):


[18]: Tổng số thuế phải khấu trừ trước khi miễn giảm (Total tax amount to be withheld before reduction and exemption): ..........................................


[19]: Tổng số thuế được giảm (Total tax reduction): ………............................................................................


[20]: Tổng số thuế đã khấu trừ sau khi miễn giảm (Total tax withheld after reduction and exemption): .........................................


Tôi cam đoan những nội dung kê khai là đúng và chịu trách nhiệm trước pháp luật về những nội dung đã khai./ I hereby certify that the declared information is true and take legal responsibility for declared contents.


			
NHÂN VIÊN ĐẠI LÝ THUẾ


(TAX AGENT STAFF) :


Họ và tên (Full name): …………………
Chứng chỉ hành nghề số (Certificate No.): ……..


			                                  Ngày ….. tháng ….. năm ……


                                     Date….Month…Year
                                 NGƯỜI NỘP THUẾ hoặc
                ĐẠI DIỆN HỢP PHÁP CỦA NGƯỜI NỘP THUẾ


              (Tax payer or Legal representative of tax payer)



                   Ký, ghi rõ họ tên; chức vụ và đóng dấu (nếu có)



                         (Signature; full name; position and seal (if any))








Mẫu số 25/MGT-TNCN




(Ban hành kèm theo Thông tư số 154/2011/TT-BTC ngày 11/11/2011 của Bộ Tài chính









Form: 25/MGT-TNCN




(Issued together with Circular No. 154/2011/TT-BTC dated 11/11/2011 of the Ministry of Finance)
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BTH


			BẢNG TỔNG HỢP CÁC NHÂN VIÊN


						LÀM VIỆC TẠI VĂN PHÒNG ĐẠI DIỆN NƯỚC NGOÀI


			ĐẠI SỨ QUÁN VÀ CÁC TỔ CHỨC PHI CHÍNH PHỦ


			(Kể từ ngày 01 tháng 01 năm 2012)


			***********************************


			1. Tên cơ quan chi trả thu nhập:															Quốc tịch:


			2. Mã số thuế:


			4. Địa chỉ:


			5.  Điện thoại:															Fax:


			6. Địa chỉ Email:


			7. Số người làm việc tại cơ quan:															(Trong đó: người NN:     ; Người VN:    )


			8. Tên Công ty Mẹ:


			Địa chỉ:


			Điện thoại:															Fax:


			TT			Họ và tên			Quốc tịch			Chức danh			Mã số thuế			Thu nhập hàng tháng    ( net/Gross)			Số người			Nơi đăng ký nộp thuế


																					phụ thuộc			Sở Công Thương HN			Cục thuế HN


			Người nước ngoài


			Người Việt Nam


												Hà Nội, ngày    tháng   năm 2012


												Thủ trưởng đơn vị


												(Ký tên và đóng dấu)


			Ghi chú : VPĐD tích cụ thể nơi  đăng ký kê khai nộp thuế , trường hợp nộp tại nơi khác ghi rõ nơi đã đăng ký
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Form 16.ĐK-TNCN


			CỘNG HOÀ XÃ  HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM


			Độc lập - Tự do - Hạnh phúc


			SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM


			Independence - Freedom - Happiness


			MẪU ĐĂNG KÝ NGƯỜI PHỤ THUỘC GIẢM TRỪ GIA CẢNH


			REGISTRATION FOR DEPENDENTS RELIEF


															[01] Lần đầu: [  ]																		[02] Bổ sung lần thứ: [  ]


																		First time																		Supplementary


			[03]			Họ và tên cá nhân có thu nhập:						…………………………………………………………………………………..


						Full name of income earner:


			[04]			Mã số thuế:


						Tax code:


			[05]			Tên của tổ chức, cá nhân trả thu nhập:									…………………………………………………………………………..


						Name of organisation, individual paying income:


			[06]			Mã số thuế:


						Tax code:


			STT
No.			Họ và tên
Full Name			Ngày sinh
Date of birth									Mã số thuế
Tax code												Số CMND/Hộ chiếu
ID card/Passport No.									Quan hệ với 
ĐTNT
(Relationship with the tax payer)												Thời điểm tính giảm trừ (tháng/năm)
Time of calculating family relief (month/year)


			[07]			[08]			[09]									[10]												[11]									[12]												[13]


			1


			2


			3


			….


			….


			Tôi cam đoan những nội dung kê khai trên là đúng và chịu trách nhiệm trước pháp luật về những nội dung đã khai./.


			I hereby commit that all the above information is correct and take full responsibility under the laws for the above information./.


																														Ngày......tháng .......năm……/Date


																														Cá nhân có thu nhập/Individual having income


																														(Ký và ghi rõ họ tên)/(Sign with full name)





Mẫu số/Form: 16/ĐK-TNCN
(Ban hành kèm theo Thông tư số
28/2011/TT-BTC ngày 28/02/2011 của Bộ Tài Chính)
(Attached together with Circular
28/2011/TT-BTC dated 28/02/2011 of
 the Ministry of Finance)








MBD00011511.vsd


�
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02 KK TNCN


			CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM


			Độc lập - Tự do - Hạnh phúc


			SOCIAL REPUBLIC OF VIETNAM


			Independence - Freedom - Happiness


			TỜ KHAI KHẤU TRỪ THUẾ THU NHẬP CÁ NHÂN


			PERSONAL INCOME TAX (PIT) RETURN


			(Dành cho tổ chức, cá nhân trả các khoản thu nhập từ tiền lương, tiền công)


			(For organizations, individuals paying income subject to tax from salary and wages)


																																				[01] Kỳ tính thuế/ tax period: Tháng/Quý/ Month/Quarter:															Năm/Year:


																		[02] Lần đầu/ First time:			X																																	[03] Bổ sung lần thứ/ Time of revision:


			[04]			Tên người nộp thuế/ Name of tax payer:


			[05]			Mã số thuế/ Tax code:


			[06]			Địa chỉ/ Address:


			[07]			Quận (huyện)/ District:																		[08] Tỉnh/ thành phố/ Province/ city:


			[09]			Điện thoại/ Telephone:																					[10] Fax:															[11] Email:


			[12]			Tên đại lý thuế (nếu có)/ Name of tax agency (if any):


			[13]			Mã số thuế/ Tax code:																																				-


			[14]			Địa chỉ/ Address:


			[15]			Quận(huyện)/ District:																		[16] Tỉnh/ thành phố/ Province/ city:


			[17]			Điện thoại / Telephone:																					[18] Fax:																					[19] Email:


			[20]			Hợp đồng đại lý thuế/ Tax service contract: Số/ No.:																																										Ngày/ date:


			STT           No			Chỉ tiêu
 Items																																													ĐVT
Unit						Số người/ Số tiền
People/ Amount


			1			Tổng số cá nhân đã khấu trừ thuế/ Total individuals subject to PIT withholding																																							[21]						Người
People


			1.1			Cá nhân cư trú
Resident individuals																																							[22]						Người
People


			1.2			Cá nhân không cư trú
Non-resident individuals																																							[23]						Người
People


			2			Tổng TNCT trả cho cá nhân
Total taxable income paid to individuals																																							[24]						VNĐ


			2.1			Cá nhân cư trú có hợp đồng lao động
Resident individuals having labour contract																																							[25]						VNĐ


			2.2			Cá nhân cư trú không có hợp đồng lao động
Resident individuals without labour contract																																							[26]						VNĐ


			2.3			Cá nhân không cư trú
Non-resident individuals																																							[27]						VNĐ


			3			Tổng TNCT trả cho cá nhân thuộc diện phải khấu trừ thuế/ Total income paid to individuals who are subject to PIT withholding																																							[28]						VNĐ


			3.1			Cá nhân cư trú có hợp đồng lao động 
Resident individuals having labour contract																																							[29]						VNĐ


			3.2			Cá nhân cư trú không có hợp đồng lao động
Resident individuals without labour contract																																							[30]						VNĐ


			3.3			Cá nhân không cư trú
Non-resident individuals																																							[31]						VNĐ


			4			Tổng số thuế TNCN đã khấu trừ/ Total PIT withheld																																							[32]						VNĐ


			4.1			Cá nhân cư trú có hợp đồng lao động
Resident individuals having labour contract																																							[33]						VNĐ


			4.2			Cá nhân cư trú không có hợp đồng lao động
Resident individuals without labour contract																																							[34]						VNĐ


			4.3			Cá nhân không cư trú
Non-resident individuals																																							[35]						VNĐ


						Tôi cam đoan số liệu khai trên là đúng và chịu trách nhiệm trước pháp luật về những số liệu đã khai./.


						I undertake that the above information is accurate and will be responsible before the law for the declaration./.


																														Ngày/ Date……tháng/Month……năm/Year……


			NHÂN VIÊN ĐẠI LÝ THUẾ/																											NGƯỜI NỘP THUẾ hoặc ĐẠI DIỆN HỢP PHÁP CỦA NGƯỜI NỘP THUẾ


			TAX AGENCY																											TAX PAYER or LEGAL REPRESENTATIVE OF TAX PAYER


			Họ và tên/ Full name:																											Ký, ghi rõ họ tên; chức vụ và đóng dấu (nếu có)/ 
Full name, position, signature and seal (if any)


			Chứng chỉ hành nghề số:


			Professional Certificate No:





Mẫu số/ Form: 02/KK-TNCN
(Ban hành kèm theo Thông tư  số  28/2011/TT-BTC ngày 28/2/2011 của Bộ Tài chính   Attached with Cir  28/2011/TT-BTC dated  28  February 2011 of the Ministry of Finance)









285_SCT-VP_060212_HN_9.xls

BangKeKemForm02


			CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM
Độc lập – Tự do – Hạnh phúc


			THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
Independence - Freedom - Happiness


			---------------------------------


			BẢNG KÊ CHI TIẾT THU NHẬP THƯỜNG XUYÊN (KÈM THEO TỜ KHAI THUẾ TNCN HÀNG THÁNG MẪU 02/KK-TNCN)
DETAILED SUMMARY OF INCOME ATTACHED WITH THE MONTHLY PIT DECLARATION FORM 02/KK-TNCN


			Tháng( Quí):        /Năm
Month (Quarter)…/Year


			- Tên Văn phòng Đại diện/Name of the Representative Office:


			- Mã số thuế/ Tax code:


			- Địa chỉ Văn phòng/Address:


			- Điện thoại/Telephone:                                   Fax:                               Email:


			Thu nhập/Income:						¨ Net												¨ Gross


			7% BHXH&1.5% BHYT/ 7% Social Insurance and 1.5% Health Insurance						¨ Cá nhân trả/Paid by employee												¨ VPĐD trả/Paid by the Office


			1% BHTN/1% Unemployment Insurance						¨ Cá nhân trả/Paid by employee												¨ VPĐD trả/Paid by the Office


			A. Khấu trừ thuế TNCN đối với thu nhập chịu thuế từ tiền lương, tiền công trả cho cá nhân cư trú/PIT withheld from assessable income from salary, wages paid to resident individuals


			1. Thu nhập của cá nhân có ký hợp đồng/ Income of individuals with labour contract signed																																				Tỷ giá: 
FX


			Số TT
No			Họ và Tên
Name			Mã số thuế
Tax code			Phần kê khai
Income declaration															Các khoản giảm trừ
Deductions												Số thuế phải nộp trong kỳ
PIT liability


												Trong đó
Of which															Bảo hiểm bắt buộc
SHUI contribution			Bản thân 
Personal relief			Số người phụ thuộc 
No. of dependent			Khác
Others			TN tính thuế
Taxable income			Số thuế phải nộp trong kỳ
PIT liability


												Lương
Salary			Phụ cấp
Allowance			Thưởng
Bonus			Khác
Others			Thu nhập chịu thuế/
Assessable income


			Tổng cộng/Total


			2. Thu nhập của các nhân không ký hợp đồng lao động/ Income of individuals without labor contract signed


			STT/
No			Họ và tên/
Full name			Mã số thuế/
Tax Code			Số CMND/ 
Hộ chiếu
ID No./Passport No.			Nơi cấp/
Place of Issue			Ngày cấp/
Date of Issue			Địa chỉ/ Điện thoại liên hệ
Contact Address/ Telephone Number			Thu nhập chịu thuế/
Taxable income			Số thuế TNCN đã khấu trừ/
PIT withheld


			1


			2


			3


			…


			Tổng cộng/Total


			B. Khấu trừ thuế TNCN đối với thu nhập chịu thuế từ tiền lương, tiền công trả cho cá nhân không cư trú/PIT withheld from assessable income from salary, wages paid to non resident individuals


			STT/
No			Họ và tên/
Full name			Mã số thuế/
Tax Code			Số CMND/ 
Hộ chiếu
ID No./Passport No.			Nơi cấp/
Place of Issue			Ngày cấp/
Date of Issue			Địa chỉ/ Điện thoại liên hệ
Contact Address/ Telephone Number			Thu nhập chịu thuế/
Taxable income			Số thuế TNCN đã khấu trừ/
PIT withheld


			1


			2


			3


			…


			Tổng cộng/Total


			Tôi cam đoan số liệu kê khai trên là đúng và hoàn toàn chịu trách nhiệm trước pháp luật về số liệu đã kê khai./.I hereby certify the above information is correct and accept any accountability for the declared information.


												............ , ngày/date ......tháng/month ….....năm/year …....


												NGƯỜI ĐẠI DIỆN HỢP PHÁP CỦA TỔ CHỨC, CÁ NHÂN TRẢ THU NHẬP
LEGAL REPRESENTATIVE OF THE ORGANIZATION/INDIVIDUAL PAYING INCOME


												Ký tên, đóng dấu (ghi rõ họ tên và chức vụ)
Signature, seal (fullname and title)
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Form 07KK-TNCN


			CỘNG HOÀ XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM


			Độc lập - Tự do - Hạnh phúc


			SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM


			Independence - Freedom - Happiness


			* * *


			TỜ KHAI THUẾ THU NHẬP CÁ NHÂN


			DECLARATION OF PERSONAL INCOME TAX


			(Dành cho cá nhân cư trú có thu nhập từ tiền lương, tiền công và cá nhân không cư trú có thu nhập từ tiền lương, tiền công, từ kinh doanh khai thuế trực tiếp với cơ quan thuế)


			(Applicable to resident individuals having employment income and non-resident individuals having employment and business income directly filing tax with tax authorities)


																																													[01] Kỳ tính thuế/ Tax period: Tháng/ Month									Năm/ Year


																					[02]			Lần đầu/ First submission:																								[03]			Bổ sung lần thứ/ Time of revision:


			[04] Tên người nộp thuế/ Name of tax payer:


			[05] Mã số thuế/ Tax code:


			[06] Địa chỉ/ Address:


			Tên cơ quan chi trả thu nhập/ Name of income payer:


			[07] Quận/ huyện/ District:																																				[08] Tỉnh/ thành phố/ Province/ City:


			[09] Điện thoại/ Telephone:																														[10] Fax:																					[11] E-mail:


			[12] Tên đại lý thuế (nếu có)/ Name of tax agency (if any):


			[13] Mã số thuế / Tax code:																																																-


			[14] Địa chỉ/ Address:


			[15] Quận/ huyện/ District:																																				[16] Tỉnh/ thành phố/ Province/ City:


			[17] Điện thoại/ Telephone:																														[18] Fax:																					[19] E-mail:


			[20] Hợp đồng đại lý thuế/ Tax service contract: Số/ No.:																																																			Ngày/ Date:


																																																																		Đơn vị tiền/ Currency unit: VND


			STT / 
No.			Chỉ tiêu / Description																																																									Số tiền/
Amount


			I			Cá nhân cư trú có thu nhập từ tiền lương, tiền công/ Resident individual with employment income:


			1			Cá nhân có thu nhập ổn định không phải nộp tờ khai các tháng tiếp theo/ Individual has stable income and is not required to submit of tax returns for following months																																																			[21]


			2			Tổng thu nhập chịu thuế phát sinh trong kỳ/ Total taxable income in the period																																																			[22]


			3			Tổng các khoản giảm trừ/ Total tax deduction																																																			[23]


						a			Cho bản thân / Self relief																																																[24]


						b			Cho người phụ thuộc / Dependent relief																																																[25]


						c			Cho từ thiện, nhân đạo, khuyến học / Donation for charity, humanitarian and education																																																[26]


						d			Các khoản đóng bảo hiểm xã hội, bảo hiểm y tế, bảo hiểm trách nhiệm bắt buộc / Statutory SHUI contribution																																																[27]


			4			Tổng thu nhập tính thuế / Assessable income																																																			[28]


			5			Tổng số thuế TNCN phát sinh trong kỳ / Tax liability																																																			[29]


			6			Tổng thu nhập chịu thuế làm căn cứ tính giảm thuế/ Taxable income base for tax reduction																																																			[30]


			7			Tổng số thuế TNCN được giảm/ Tax reduction																																																			[31]


			8			Tổng số thuế TNCN phải nộp/ Tax payable																																																			[32]


			II			Cá nhân không cư trú có thu nhập từ tiền lương, tiền công/ Non-resident individual having employment income:


			1			Tổng thu nhập tính thuế / Assessable income																																																			[33]


			2			Mức thuế suất/ Tax rate																																																			[34]


			3			Tổng số thuế TNCN phải nộp/ Tax payable																																																			[35]


			III			Cá nhân không cư trú có thu nhập từ kinh doanh/ Non-resident individual having business income


			1			Tổng thu nhập tính thuế / Assessable income																																																			[36]


			2			Mức thuế suất/ Tax rate																																																			[37]


			3			Tổng số thuế TNCN phải nộp/ Tax payable																																																			[38]


						Tôi cam đoan số liệu khai trên là đúng và chịu trách nhiệm trước pháp luật về những số liệu đã khai./.


						I undertake that the above information is accurate and shall be responsible before the law for the declaration/.


																																				Ngày/ Date……tháng/ month……năm/ year……


			NHÂN VIÊN ĐẠI LÝ THUẾ/																																	NGƯỜI NỘP THUẾ hoặc ĐẠI DIỆN HỢP PHÁP CỦA NGƯỜI NỘP THUẾ


			TAX AGENCY STAFF																																	TAX PAYER or LEGAL REPRESENTATIVE OF TAX PAYER


			Họ và tên/ Full name:																																	Ký, ghi rõ họ tên; chức vụ và đóng dấu (nếu có)/ 
Sign with full name and position and seal (if any)


			Chứng chỉ hành nghề số:


			Professional certificat No:





Mẫu số / Form: 07/KK-TNCN
(Ban hành kèm theo
Thông tư số 28/2011/TT-BTC ngày 28/02/2011 của Bộ Tài chính)
Under Circular 28/2011/TT-BTC dated  28 February 2011 of the Ministry of Finance)
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05KK-TNCN


			CỘNG HOÀ XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM


			Độc lập - Tự do - Hạnh phúc


			SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM


			Independence - Freedom - Happiness


			TỜ KHAI QUYẾT TOÁN THUẾ THU NHẬP CÁ NHÂN


			PERSONAL INCOME TAX FINALISATION DECLARATION


			(Dành cho tổ chức, cá nhân trả thu nhập chịu thuế từ tiền lương, tiền công cho cá nhân)


			(For organisations, individuals paying income subject to tax from salaries, wages to individuals)


			[01] Kỳ tính thuế (Tax period): Năm (Year)


						[02] Lần đầu (First Time):																														[03]: Bổ sung lần thứ (Supplementary):


			[04]			Tên người nộp thuế:


						(Name of tax payer)


			[05]			Mã số thuế:


						(Tax code)


			[06]			Địa chỉ:


						(Address)


			[07]			Quận/Huyện (District)																														[08] Tỉnh/Thành Phố (Province/City)


			[09]			Điện thoại:																		[10] Fax:																		[11] Email:


						(Telephone)


			[12]			Tên đại lý thuế (nếu có)


						(Name of tax agent-if any)


			[13]			Mã số thuế:


						(Tax code)


			[14]			Địa chỉ:


						(Address)


			[15]			Quận/Huyện (District)																														[16] Tỉnh/Thành Phố (Province/City)


			[17]			Điện thoại:																		[18] Fax:																		[19] Email:


						(Telephone)


			[20]			Hợp đồng đại lý thuế(Tax agent contract): Số (No)																																							Ngày (Date)


			I. Nghĩa vụ khấu trừ thuế của tổ chức, cá nhân trả thu nhập:
           (Tax withholding obligations of organisations, individuals paying income)


			STT
(No.)			Chỉ tiêu 
(Items)																																																ĐVT (Unit)			Số người/Số tiền
(Number of person/Amount)


			1			Tổng số cá nhân đã khấu trừ thuế    
Total individuals subject to withholding tax																																													[21]			Người
Person


			1.1			Cá nhân cư trú
Resident individuals																																													[22]			Người
Person


			1.2			Cá nhân không cư trú
Non-resident individuals																																													[23]			Người
Person


			2			Tổng TNCT trả cho cá nhân
Total income subject to tax paid to individuals																																													[24]			VND


			2.1			Cá nhân cư trú có hợp đồng lao động
Resident individuals with labour contarcts																																													[25]			VND


			2.2			Cá nhân cư trú không có hợp đồng lao động
Resident individuals without labour contracts																																													[26]			VND


			2.3			Cá nhân không cư trú
Non-residents																																													[27]			VND


			3			Tổng TNCT trả cho cá nhân thuộc diện phải khấu trừ thuế
Total income subject to tax paid to individuals subject to withholding tax																																													[28]			VND


			3.1			Cá nhân cư trú có hợp đồng lao động
Resident individuals with labour contracts																																													[29]			VND


			3.2			Cá nhân cư trú không có hợp đồng lao động
Resident individuals without labour contracts																																													[30]			VND


			3.3			Cá nhân không cư trú
Non-residents																																													[31]			VND


			4			Tổng số thuế TNCN đã khấu trừ
Total PIT withheld																																													[32]			VND


			4.1			Cá nhân cư trú có hợp đồng lao động
Resident individuals with labour contarcts																																													[33]			VND


			4.2			Cá nhân cư trú không có hợp đồng lao động
Resident individuals without labour contracts																																													[34]			VND


			4.3			Cá nhân không cư trú
Non-residents																																													[35]			VND


			5			Tổng số thuế TNCN phải khấu trừ 
Total PIT withheld																																													[36]			VND


			5.1			Cá nhân cư trú có hợp đồng lao động
Resident individuals with labour contarcts																																													[37]			VND


			5.2			Cá nhân cư trú không có hợp đồng lao động
Resident individuals without labour contracts																																													[38]			VND


			5.3			Cá nhân không cư trú
Non-residents																																													[39]			VND


			6			Tổng số thuế TNCN đã nộp NSNN
Total PIT paid to the State Budget																																													[40]			VND


			7			Tổng số thuế TNCN còn phải nộp NSNN 
Total PIT payable to the State Budget																																													[41]			VND


			8			Tổng số thuế TNCN đã nộp thừa 
Total PIT overpaid																																													[42]			VND


			II. Nghĩa vụ quyết toán thay cho cá nhân: (Finalisation obligations on behalf of individual)


			STT
(No.)			Chỉ tiêu 
(Items)																																																ĐVT (Unit)			Số người/Số tiền
(Person/Amount)


			1			Tổng số cá nhân uỷ quyền cho tổ chức, cá nhân trả thu nhập quyết toán thay
Total number of individuals authorising organisations, individuals paying income for tax  finalisation on behalf																																													[43]			Người
Person


			2			Tổng số thuế TNCN đã khấu trừ
Total PIT withheld																																													[44]			VND


			3			Tổng số thuế TNCN phải nộp
Total PIT payable																																													[45]			VND


			4			Tổng số thuế TNCN còn phải nộp NSNN 
Total PIT payable to the State Budget																																													[46]			VND


			5			Tổng số thuế TNCN đã nộp thừa 
Total PIT overpaid																																													[47]			VND


			Tôi cam đoan những số liệu khai trên là đúng và chịu trách nhiệm trước pháp luật về những số liệu đã kê khai./.


			I commit that all the above information is correct and take full responsibilities under the laws for the above declaration./.


																																													............ , ngày ......tháng ….....năm ... (dd/mm/yy)


			NHÂN VIÊN ĐẠI LÝ THUẾ																																													NGƯỜI NỘP THUẾ hoặc


			TAX AGENT STAFF																																													ĐẠI DIỆN HỢP PHÁP CỦA NGƯỜI


																																																NỘP THUẾ


			Họ và tên:																																													TAX PAYER or LEGAL REPRESENTATIVE


			Name																																													OF TAX PAYER


																																																			Ký, ghi rõ họ tên; chức vụ và đóng dấu (nếu có)


			Chứng chỉ hành nghề số:																																																Sign, full name, position and seal (if any)


			Professional license No.





Mẫu số/Form: 05/KK-TNCN
(Ban hành kèm theo Thông tư số 28/2011/TT-BTC ngày 28/2/2011 của Bộ Tài Chính)
(Issued together with Circular 28/2011/TT-BTC  dated 28 February 2011 of  the Ministry of Finance)





05AKK-TNCN


			PHỤ LỤC
BẢNG KÊ THU NHẬP CHỊU THUẾ VÀ THUẾ THU NHẬP CÁ NHÂN ĐỐI VỚI THU NHẬP TỪ TIỀN LƯƠNG, TIỀN CÔNG CỦA CÁ NHÂN CƯ TRÚ CÓ KÝ HỢP ĐỒNG LAO ĐỘNG


			(Kèm theo tờ khai quyết toán thuế thu nhập cá nhân mẫu số 05/KK - TNCN)


			APPENDIX
DECLARATION OF INCOME SUBJECT TO TAX AND PERSONAL INCOME TAX
FROM SALARIES, WAGES OF TAX RESIDENTS WITH LABOUR CONTRACTS


			(Attached with the Personal Income Tax Finalisation Declaration - Form 05/KK - TNCN)


			[01] Kỳ tính thuế (Tax period): Năm (Year)


			[02]			Tên người nộp thuế:


						(Name of tax payer)


			[03]			Mã số thuế:


						(Tax code)


			[04]			Tên đại lý thuế (nếu có)


						(Name of tax agent-if any)


			[05]			Mã số thuế:


						(Tax code)


																																																Đơn vị tiền/Unit: đồng Việt Nam/VND


			STT (No.)			Họ và tên
(Full Name)			Mã số thuế          
(Tax code)			Số CMND/Hộ Chiếu
(ID/Passport Number)			Cá nhân ủy quyền quyết toán thay
(Individuals authorized for finalisation)			Thu nhập chịu thuế 
( Income subject to tax)						Các khoản giảm trừ (Deductible Items)									Thu nhập tính thuế
(Assessable taxable income)			Số thuế TNCN đã khấu trừ 
( Total PIT withheld)			Số thuế TNCN phải khấu trừ
(Total PIT payable)			Chi tiết kết quả quyết toán thay cho cá nhân nộp thuế 
(Detailed results of PIT finalisation on behalf of taxpayers)


																																										Tổng số thuế phải nộp
(Total tax payable)			Số thuế đã nộp thừa 
(Tax over paid)			Số thuế còn phải khấu trừ thêm 
(Tax to be further withheld)


																		Tổng số 
(Total)			Trong đó: TNCT làm căn cứ tính giảm thuế
(In which: Income subject to tax  for as basis for calculation of tax reduction)			Tổng số tiền giảm trừ gia cảnh
(Total personal and depedent deductions )			Từ thiện, nhân đạo, khuyến học 
(Charity, humanity, study promotion)			Bảo hiểm bắt buộc
(Compulsory insurances)


			[06]			[07]			[08]			[09]			[10]			[11]			[12]			[13]			[14]			[15]			[16]			[17]			[18]			[19]			[20]			[21]


			1


			2


			.....


			Tổng cộng (Total)															[22]			[23]			[24]			[25]			[26]			[27]			[28]			[29]			[30]			[31]			[32]


			Tôi cam đoan số liệu khai trên là đúng và chịu trách nhiệm trước pháp luật về những số liệu đã khai.
I commit that the above information is correct and take full responsibilities under the laws for the above declaration.


																																				............ , ngày ......tháng ….....năm …....(dd/mm/yy)


						NHÂN VIÊN ĐẠI LÝ THUẾ
TAX AGENT STAFF																														NGƯỜI NỘP THUẾ hoặc 
ĐẠI DIỆN HỢP PHÁP CỦA NGƯỜI NỘP THUẾ
TAX PAYER or LEGAL REPRESENTATIVE OF TAX PAYER


						Họ và tên:………………..................
Name																														Ký, ghi rõ họ tên; chức vụ và đóng dấu (nếu có)
                                     Sign, full name, position and seal (if any)


						Chứng chỉ hành nghề số........................
License No


						Professional license No.





Mẫu số/Form: 05A/BK-TNCN
(Ban hành kèm theo Thông tư số 28/2011/TT-BTC ngày 28/02/2011 của Bộ Tài Chính)
Attached together with the Circular No. 28/2011/TT-BTC dated 28 February 2011 of the Ministry of Finance





05BK-TNCN


			PHỤ LỤC
BẢNG KÊ THU NHẬP CHỊU THUẾ VÀ THUẾ THU NHẬP CÁ NHÂN 
ĐÃ KHẤU TRỪ ĐỐI VỚI THU NHẬP TỪ TIỀN LƯƠNG, TIỀN CÔNG CỦA CÁ NHÂN CƯ TRÚ 
KHÔNG KÝ HỢP ĐỒNG LAO ĐỘNG HOẶC CÓ HỢP ĐỒNG LAO ĐỘNG DƯỚI 3 THÁNG VÀ CÁ NHÂN KHÔNG CƯ TRÚ


			(Kèm theo tờ khai quyết toán thuế thu nhập cá nhân mẫu số 05/KK-TNCN)


			APPENDIX
DECLARATION OF INCOME SUBJECT TO TAX AND PERSONAL INCOME TAX WITHHELD 
WITH RESPECT TO INCOME FROM SALARIES, WAGES OF TAX RESIDENTS 
WITHOUT LABOUR CONTRACTS OR HAVING LABOUR CONTRACTS UNDER 3 MONTHS AND NON-TAX RESIDENT


			Attached with the Personal Income Tax Finalisation Declaration - Form 05/KK-TNCN


			[01] Kỳ tính thuế: Năm......... (Tax period: Year)…….


			[02]			Tên người nộp thuế:


						(Name of tax payer)


			[03]			Mã số thuế :


						(Tax Code)


			[04]			Tên đại lý thuế (nếu có)


						(Name of tax agent-if any)


			[05]			Mã số thuế:


						(Tax code)


																								Đơn vị tiền (Unit): Đồng Việt Nam (VND)


			STT (No.)			Họ và tên
(Name)			Mã số thuế
(Tax code)			Số CMND/Hộ chiếu
(ID/Passport No.)			Cá nhân không cư trú
(Non-resident individual)			Thu nhập chịu thuế
(Income subject to tax)						Số thuế TNCN đã khấu trừ
(Total PIT withheld)			Số thuế TNCN phải khấu trừ 
(Total PIT payable)


																		Tổng số 
(Total)			Trong đó:TNCT làm căn cứ tính giảm thuế 
(In which: Income subject to tax as basis for calculation of tax reduction)


			[04]			[05]			[06]			[07]			[08]			[09]			[10]			[11]			[12]


			1


			2


			3


			…


			…


			Tổng (Total)															[13]			[14]			[15]			[16]


			Tôi cam đoan số liệu khai trên là đúng và chịu trách nhiệm trước pháp luật về những số liệu đã khai.
I commit that the above information is correct and take full responsibilities under the laws for the above declaration.


																		............ , ngày ......tháng ….....năm …....(dd/mm/yy)


						NHÂN VIÊN ĐẠI LÝ THUẾ
TAX AGENT STAFF												NGƯỜI NỘP THUẾ hoặc 
ĐẠI DIỆN HỢP PHÁP CỦA NGƯỜI NỘP THUẾ
TAX PAYER or LEGAL REPRESENTATIVE OF TAX PAYER


						Họ và tên:................................................
Name												Ký, ghi rõ họ tên; chức vụ và đóng dấu (nếu có)
                                                                Sign, full name, position and seal (if any)


						Chứng chỉ hành nghề số:.......................................
Professional license No.





Mẫu số/Form: 05B/BK-TNCN
(Ban hành kèm theo Thông tư số 28/2011/TT-BTC  ngày 28/02/2011 của Bộ Tài Chính)
(Issued together with the Circular No. 28/2011/TT-BTC dated 28 February 2011 
of the Ministry of Finance)
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Form 09KK-TNCN


			CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM


			Độc lập - Tự do - Hạnh phúc


			SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM


			Independence - Freedom - Happiness


			TỜ KHAI QUYẾT TOÁN THUẾ THU NHẬP CÁ NHÂN


			DECLARATION OF PERSONAL INCOME TAX FINALISATION


			(Dành cho cá nhân có thu nhập từ tiền lương, tiền công và cá nhân có thu nhập từ kinh doanh)


			(For individuals having income from salaries, wages and from business activities)


			[01] Kỳ tính thuế/Tax period: Năm/Year …………


						[02] Lần đầu/First Time:												[3] Bổ sung lần thứ (Supplementary):


			[04]			Tên người nộp thuế:


						(Name of tax payer)


			[05]			Mã số thuế:


						(Tax code)


			[06]			Địa chỉ:


						(Address)


			[07]			Quận/Huyện												[08] Tỉnh/Thành Phố:


						(District)												Province/City


			[09]			Điện thoại:												[10] Fax:									[11] Email:


						(Telephone)


			[12]			Số tài khoản ngân hàng (nếu có):															Mở tại:


						Bank account (if any):															Opened at:


			[13]			Tên đại lý thuế (nếu có)


						(Name of tax agent-if any)


			[14]			Mã số thuế:


						(Tax code)


			[15]			Địa chỉ:


						(Address)


			[16]			Quận/Huyện												[17] Tỉnh/Thành Phố:


						(District)												Province/City


			[18]			Điện thoại:												[19] Fax:									[20] Email:


						(Telephone)


			[21]			Hợp đồng đại lý thuế(Tax agent contract): Số (No)																					Ngày (Date)


			STT			Chỉ tiêu																											Số tiền


			No.			Items																											Amount


			1			Tổng thu nhập chịu thuế (TNCT) trong kỳ/Total income subject to tax in the period																								[22]


						a			Tổng TNCN phát sinh tại Việt Nam trong đó:/Total income subject to tax derived in Vietnam																					[23]


									Tổng TNCT làm căn cứ tính giảm thuế/Total income subject to tax for calculation of tax reduction																					[24]


						b			Tổng TNCT phát sinh ngoài Việt Nam/Total income subject to tax derived outside of Vietnam																					[25]


			2			Các khoản giảm trừ/Deductions																								[26]


						a			Cho bản thân cá nhân/For individual																					[27]


						b			Cho những người phụ thuộc được giảm trừ/For qualified dependent																					[28]


						c			Từ thiện, nhân đạo, khuyến học/For contributions to charity, humanity, study promotion																					[29]


						d			Đóng góp bảo hiểm xã hội, bảo hiểm y tế, bảo hiểm trách nhiệm bắt buộc
For contributions to compulsory social insurance, health insurance,  liability insurance																					[30]


			3			Tổng thu nhập tính thuế/Total accessible taxable income																								[31]


			4			Tổng số thuế TNCN phát sinh trong kỳ/Total PIT incurred in the period																								[32]


			5			Tổng số thuế đã tạm nộp, đã khấu trừ, đã nộp trong kỳ
Total tax provisionally paid, withheld, paid in the period																								[33]


						a			Đã khấu trừ/Tax withheld																					[34]


						b			Đã tạm nộp/Tax provisionally paid																					[35]


						c			Đã nộp ở nước ngoài được giảm trừ/Tax paid in overseas and be creditable																					[36]


			6			Tổng số thuế TNCN được giảm trong kỳ/Total PIT reductible in the period																								[37]


			7			Tổng số thuế còn phải nộp trong kỳ/Total tax payable in the period																								[38]


			8			Tổng số thuế nộp thừa trong kỳ/Total tax over paid in the period																								[39]


						a			Tổng số thuế đề nghị hoàn/Total tax requested for refund																					[40]


						b			Tổng số thuế bù trừ vào kỳ sau/Total tax offset in the following period																					[41]


			Tôi cam đoan số liệu khai trên là đúng và chịu trách nhiệm trước pháp luật về những số liệu đã khai.


			I hereby commit that all of the above information is correct and take full responsibilities under the laws for the above declaration.


																					……, ngày ... tháng ... năm …../Date


									NHÂN VIÊN ĐẠI LÝ THUẾ
TAX AGENT STAFF												NGƯỜI NỘP THUẾ hoặc 
ĐẠI DIỆN HỢP PHÁP CỦA NGƯỜI NỘP THUẾ
TAX PAYER or LEGAL REPRESENTATIVE OF TAX PAYER


									Họ và tên:…………………………………………..
Name
Chứng chỉ hành nghề số:……………………………….
Professional license No.												Ký, ghi rõ họ tên; chức vụ và đóng dấu (nếu có)
Sign, full name, position and seal (if any)





Mẫu số/Form: 09/KK-TNCN 
(Ban hành kèm theoThông tư số 28/2011/TT-BTC ngày 28/02/2011 của Bộ Tài chính)
(Issued together with Circular 28/2011/TT-BTC dated 28 February 2011
of the Ministry of Finance)





Form 09A


			


			PHỤ LỤC


			THU NHẬP TỪ TIỀN LƯƠNG, TIỀN CÔNG


			APPENDIX - INCOME FROM SALARIES, WAGES


			(Kèm theo tờ khai quyết toán thuế thu nhập cá nhân mẫu số 09/KK-TNCN năm……….)


			(Attached with the declaration of personal income tax finalisation Form 09/KK-TNCN for the year of ……………..)


			[01]			Họ và tên cá nhân có thu nhập:


						Full name of individual having income:


			[02]			Mã số thuế:


						Tax code:


			[03]			Tên đại lý thuế (nếu có)


						Name of tax agent-(if any)


			[04]			Mã số thuế:


						Tax code:																								Đơn vị tính/Unit: đồng Việt Nam/VND


			STT
No.			Chỉ tiêu
Items																								Số tiền
Amount


			1			Tổng thu nhập chịu thuế phát sinh trong kỳ/Total income subject to tax incurred in the period																					[05]


						a			Thu nhập phát sinh tại Việt Nam/Income derived inside Vietnam																		[06]


									Thu nhập làm căn cứ tính giảm thuế/Income subject to tax as a basis for tax deduction calculation																		[07]


						b			Thu nhập phát sinh ngoài Việt Nam/Income subject to tax derived outside of Vietnam																		[08]


			2			Tổng số thuế đơn vị trả thu nhập đã khấu trừ trong kỳ
Total tax withheld by the paying income organisation  in the period																					[09]


						a			Tổng số thuế đã khấu trừ theo biểu lũy tiến từng phần
Total tax withheld in accordance with progressive rates																		[10]


						b			Tổng số thuế đã khấu trừ theo mức 10%/Total tax withheld at 10%																		[11]


			3			Tổng số thuế đã tạm nộp tại Việt Nam/Total tax paid provisionally in Vietnam																					[12]


			4			Tổng số thuế đã nộp ở ngoài Việt Nam/Total tax paid outside of Vietnam																					[13]


			Tôi cam đoan số liệu khai trên là đúng và chịu trách nhiệm trước pháp luật về những số liệu đã khai.


			I hereby commit that all the above information is correct and take full responsibilities under the laws for the above declaration.


																					……, ngày ... tháng ... năm …../Date


						NHÂN VIÊN ĐẠI LÝ THUẾ
TAX AGENT STAFF															NGƯỜI NỘP THUẾ hoặc 
ĐẠI DIỆN HỢP PHÁP CỦA NGƯỜI NỘP THUẾ
TAX PAYER or LEGAL REPRESENTATIVE OF TAX PAYER


									Họ và tên:…………………………………………..
Name
Chứng chỉ hành nghề số:……………………………….
Professional license No.												Ký, ghi rõ họ tên; chức vụ và đóng dấu (nếu có)
Sign, full name, position and seal (if any)





Mẫu số/Form: 09A/PL-TNCN
(Ban hành kèm theo Thông tư số 28/2011/TT-BTC ngày 28/02/2011 của Bộ Tài Chính)
(Issued together with Circular 28/2011/TT-BTC dated 28 February 2011 of  the Ministry of Finance)





Form 09B


			


			PHỤ LỤC


			THU NHẬP TỪ KINH DOANH


			APPENDEX - INCOME FROM BUSINESS ACTIVITIES


			(Kèm theo tờ khai quyết toán thuế thu nhập cá nhân mẫu số 09/KK-TNCN năm…………..)


			(Attached with the declaration of personal income tax finalisation Form 09/KK-TNCN for the year of…………….)


			[01]			Tên người nộp thuế:


						Full name of tax payer


			[02]			Mã số thuế:


						Tax code:


			[03]			Tên đại lý thuế (nếu có)


						Name of tax agent-(if any)


			[04]			Mã số thuế:


						Tax code:


																					Đơn vị tiền/Unit: đồng Việt Nam/VND


			STT
No.			Chỉ tiêu
Items															Số tiền
Amount


			1			Doanh thu bán hàng hoá và cung cấp dịch vụ
Turnover from goods sold, services provided												[05]


			2			Các khoản giảm trừ doanh thu
Deductible items from turnover												[06]


			3			Chi phí sản xuất, kinh doanh hàng hoá, dịch vụ
Expenses of production, trading of goods, services												[07]


			4			Thu nhập chịu thuế từ hoạt động kinh doanh
Taxable income from business activities												[08]


			5			Doanh thu hoạt động tài chính
Turnover from financial activities												[09]


			6			Chi phí tài chính
Financial expenses												[10]


			7			Thu nhập chịu thuế từ hoạt động tài chính
Taxable income from financial activities												[11]


			8			Thu nhập khác
Other income												[12]


			9			Chi phí khác
Other expenses												[13]


			10			Thu nhập chịu thuế khác
Other taxable income												[14]


			11			Tổng thu nhập chịu thuế phát sinh trong kỳ
Total taxable income incurred in the period												[15]


			12			Thu nhập làm căn cứ tính giảm thuế
Income for calculation of tax reduction												[16]


			13			Tổng số thuế đã tạm nộp trong kỳ
Total tax paid provisionally in the period												[17]


			14			Tổng số thuế đơn vị chi trả đã khấu trừ trong kỳ
Total tax withheld by the paying income organisation in the period												[18]


			15			Tổng thu nhập phát sinh ngoài Việt Nam
Total income derived outside of Vietnam												[19]


			16			Tổng số thuế đã nộp ngoài Việt Nam
Total tax paid outside of Vietnam												[20]


			Tôi cam đoan số liệu khai trên là đúng và chịu trách nhiệm trước pháp luật về những số liệu đã khai.


			I hereby commit that the above information is correct and take full responsibilities under the laws for the above declaration.


															……, ngày ... tháng ... năm …../Date


						NHÂN VIÊN ĐẠI LÝ THUẾ
TAX AGENT STAFF									NGƯỜI NỘP THUẾ hoặc 
ĐẠI DIỆN HỢP PHÁP CỦA NGƯỜI NỘP THUẾ
TAX PAYER or LEGAL REPRESENTATIVE OF TAX PAYER


						Họ và tên:…………………………………………..
Name
Chứng chỉ hành nghề số:……………………………….
Professional license No									Ký, ghi rõ họ tên; chức vụ và đóng dấu (nếu có)
Sign, full name, position and seal (if any)





Mẫu số/Form: 09B/PL-TNCN
(Ban hành kèm theo Thông tư số 28/2011/TT-BTC ngày 28/02/2011 của Bộ Tài Chính)
(Issued together with Circular 28/2011/TT-BTC dated 28 February 2011 of  the Ministry of Finance)





09C-PLTNCN


			


			PHỤ LỤC


			GIẢM TRỪ GIA CẢNH CHO NGƯỜI PHỤ THUỘC


			APPENDIX - FAMILY RELIEF FOR DEPENDENT PERSONS


			(Kèm theo tờ khai quyết toán thuế thu nhập cá nhân mẫu số 09/KK–TNCN năm……...)


			(Attached with declaration of personal income tax finalisation form 09/KK-TNCN for the year…...)


			[01]			Tên người nộp thuế:


						Full name of tax payer


			[02]			Mã số thuế:


						Tax code


			[03]			Họ và tên vợ (chồng) nếu có:


						Full name of spouse (if any)


			[04]			Mã số thuế:


						Tax code of spouse:


			[05]			Số CMND vợ (chồng)/số hộ chiếu vợ (chồng):


						ID Card No./Passport No. of spouse:


			[06]			Tên đại lý thuế (nếu có)


						Name of tax agent (if any)


			[07]			Mã số thuế:


						Tax code


																		Đơn vị tính/Unit: đồng Việt Nam/VND


			STT
No.			Họ và tên
Full name			Ngày sinh
Date of birth			Mã số thuế
Tax Code			Số CMND/ hộ chiếu
ID Card/ Passport No.			Quan hệ với ĐTNT
Relationship with the tax payer			Số tháng được tính giảm trừ trong năm 
The number of months to be deducted in a year			Thu nhập được giảm trừ
The income to be deducted


			[08]			[09]			[10]			[11]			[12]			[13]			[14]			[15]


			1


			2


			…..


			Tổng cộng/Total																		[16]			[17]


			Tôi cam đoan số liệu khai trên là đúng và chịu trách nhiệm trước pháp luật về những số liệu đã khai./.


			I hereby commit that all the above information is correct and take full responsibility under the laws for the above declaration./.


																		……….., ngày …. tháng…..năm  …... /Date…..


						NHÂN VIÊN ĐẠI LÝ THUẾ
TAX AGENT STAFF									NGƯỜI NỘP THUẾ hoặc 
ĐẠI DIỆN HỢP PHÁP CỦA NGƯỜI NỘP THUẾ
TAX PAYER or LEGAL REPRESENTATIVE OF TAX PAYER


						Họ và tên:…………………………………………
Name:
Chứng chỉ hành nghề số:……………………………...
Professsional license No:									Ký, ghi rõ họ tên; chức vụ và đóng dấu (nếu có)
Sign, full name, position and seal (if any)





Mẫu số/Form: 09C/PL-TNCN
(Ban hành kèm theo Thông tư số 28/2011/TT_BTC ngày 28/2/2011 của Bộ Tài chính)
(Attached together with Circular No.28/2011/TT-BTC dated  28 February 2011 of Ministry of Finance)
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Mau uy quyen


			


			CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM


			Độc lập - Tự do - Hạnh phúc


			THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM


			Independence – Freedom – Happiness


			_________________________________


			GIẤY ỦY QUYỀN QUYẾT TOÁN THUẾ THU NHẬP CÁ NHÂN


			LETTERS OF AUTHORISATION FOR PERSONAL INCOME TAX FINALISATION


			Năm 2011 (Year 2011)


			Tên tôi là:						Quốc tịch:


			(Name)						(Nationality)


			Mã số thuế:


			(Tax code)


			Năm 2011 tôi chỉ có thu nhập chịu thuế tại một nơi là              . Đề nghị            (mã số thuế:              ) thay mặt tôi thực hiện quyết toán thuế thu nhập cá nhân năm 2011 với cơ quan thuế.


			(In 2011, I have the assessable income only from                  . I would like to have             (Tax code:             ) act on my behalf to finalise my taxable income in 2011 with the tax authority.)


			Trường hợp cơ quan thuế kiểm tra phát hiện tôi có thu nhập chịu thuế ở nơi khác thì tôi hoàn toàn chịu trách nhiệm trước pháp luật.


			(If I have assessable income other than the above during my service at                 which is discovered by the tax authority, I am fully responsible under the law of Vietnam for my declaration.)


			                              									Hà Nội, ngày .... tháng .... năm ....


												(Hanoi, ……………………....)


												NGƯỜI UỶ QUYỀN


												Ký, ghi rõ họ tên  (Sign in full name)


												_____________________





Mẫu số: 04 - 2/TNCN 
(Form No. 04-2/TNCN)
(Ban hành kèm theo Thông tư số 28/2011/TT-BTC ngày 28/02/2011 của Bộ Tài chính)
(Issued together with Circular No. 28/2011/TT-BTC dated 28/02/2011 of the Ministry of Finance)
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                           CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM





Độc lập – Tự do – Hạnh phúc






SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM



Independence –Freedom- Happiness



THƯ XÁC NHẬN THU NHẬP NĂM



(Letter of Annual Incomes)



Thay mặt tổ chức, cá nhân trả thu nhập.


(On behalf of organization, individual paying income)


Tôi xin xác nhận về việc ông/bà:


(I certify that Mr/Ms:)



1. Họ và tên: 


(Full name:)


2. Chức vụ (nếu có): 


(Job title (if any):)



Được bổ nhiệm tới công tác tại Việt Nam với các chi tiết sau:



(is assigned to work in Vietnam with the following details)



 3. Ngày đến Việt Nam: 


(Arrival date to Vietnam)



4. Ngày rời Việt Nam: 


(Date of leaving Vietnam: )


5. Thu nhập trong giai đoạn từ ngày           đến ngày 


(Income in the period from        to       )



Trong đó (in which):



a. Tại Việt nam (In Vietnam):  


b. 
Tại nước ngoài (Abroad): 



6. Các khoản bị khấu trừ ngoài Việt Nam (nếu có): 


(Deductibles outside Vietnam (if any)):



- Thuế thu nhập cá nhân (Personal Income Tax): 


- Bảo hiểm xã hội hoặc các loại bảo hiểm bắt buộc tương tự (Social Insurance or other compulsory insurances): 


- Các khoản bị khấu trừ khác (Other deductions): 


7. Những khoản thu nhập trên là thu nhập chưa có/có thuế thu nhập cá nhân tại Việt nam



(Above incomes are exclusive/inclusive of PIT in Vietnam)



8. Tiền thuê nhà cho ông/bà         tại Việt Nam là do (ghi rõ tên tổ chức/cá nhân) trả, số tiền là:


(House rental for Mr/Ms          in Vietnam is paid by (name of organisation/individual paying income) with the amount of


			


			………………, ngày …… tháng …… năm ...…....



………………., date……….month………year



ĐẠI DIỆN HỢP PHÁP 
CỦA TỔ CHỨC, CÁ NHÂN TRẢ THU NHẬP


(LEGAL REPRESENTATIVE OF ORGANISATION/INDIVIDUAL PAYING INCOME)



Ký tên, đóng dấu (ghi rõ họ tên và chức vụ)



(Signed and sealed (full name and job title))











Mẫu 20/TXN-TNCN




Form No: 20/TXN-TNCN




(Ban hành kèm theo Thông tư số 28/2011/TT-BTC ngày 28/2/2011 của Bộ Tài chính/ Issued together with Circular No 28/2011/TT-BTC dated 28 February 2011 of the Ministry of Finance)
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